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MFT-MC100L) supply restriction
ENGINE L(mm) D(mm) Hlmm) (kPo)
NEF6/TEBP 1860 999 935 +30
NEF6/TM/ 1917 600 924 0
1106A-70TAG3 1780 981 1146 +30
1106A-70TAG4 1780 08l 1146 +20
1106D-E/0TAG2 1815 606 1162 +/
1106D-E/70TAG4 1776 605 167 +/ b
TAD753GE 1695 6C1 1134 +39
TAD754GE 1672 6C1 1136 +35
TADB41GE 1664 999 1124 +39
Note: 1.CG positions andl weights have been calculated with Meccalte alternators
2.The weigth of MFT-MCL100L) Cempty) + Sub-hkasefrome = 548kg |
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GDW20O0P/FNE  GDWI6OP/FS3A  GDW230P/ST3
SD20OP/FNE  SDISSP/FS3A  SDR30P/ST3 F
GDW220P/SNE  GDWI90P/ST3
- SD2P0P/SNE- SDISO0P/ST3
Scale/Scala/Escala/Escala/Echelle/MaBstab 1:35  Code/Codice/Cadigo/Cédign/Code/Coade

Date/Data/Data/Fecha/Date/Datum

_ 10 _

20/03/2025

1

[D0679_NB-02

_ 1P [



electric
quadro elettrico

anel

emergency sto

interruttore di emergenza

RLP supplement

0 /

air inlet
ingresso aria

8 |

Height with RLP supplement
Altezza con m%%zmio RLP
Altura con suplemento RLP

| 10 |

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT

[

air inlet
ingresso aria

[

° 3

4

1 presente” disegno & of sola proprietd di PR INDUSTRIAL SRL. unipersonale - E" proikita lo riproduzione non autorizzata sio parziale che completa

9

10

; cakle passage supplemento RLP entrada de or § i
Ukt o pastggo cuv quudro eletrico  Interruptor de energenci Siplento £ entrada, de oire s, con sulenerto kL7 Tor. de oo techonts con enentos HFI/FF1 entrace o ore
N assagen de cabos panel de cantrol interruptor de emergencia suplenento RLP entré dair Taille avec supplément RLP o p ad,
saido de or passag eeret dlectr int teur o supplénent RLP Hohe it RLP-Zuschlag Zone de ravitaillement avec m%m_msmim MFT/PET entré dair
salida de aire ummmmow_mo_w cibles mm:o?msm%n rique _—“_QMMM&% *Mws urgence Erqinzung RLP zuluft Betankungsbereich mit MFT/PFT-Ergtinzungen ——zuluft
sortie dair
ablutt Fabel anal B s \ \ 11 11
- /] =P = 1 \ ,
T \ L] L] L] d b L] O L] L]
4o / o - g
7
@ 1 [ o = o
g 00 : e iy
y = B 8 ‘
v \ / g P 9 o o w\\\\\\\\x
M m % ‘ X ] . - 5 . oo
: ot 3 N ~ ] i 2 S B S NI
/ - 8 4
- - % = 2
B \ d o \ /
o 0 s | | /] w || o 0 20 1256 _ 1591
/- - 3702 N\ 501 2054
1188
1200 base frane drain liftihg paint
. . . to di soll t
external fuel pipe passage drenaggio basomento mﬁﬁﬁm %_moﬁw__mésmio wﬁwwmﬂmﬁ%muolsmi w%& M___m mmoom%ﬂms °
gravity center ingresso tubi per serkatioio carburante esterno drain de cadre de kase punto de Icanento Conpartinento de baterfas hunto de elevacion
centro di gravitd tubo de entrada par reservatorio externo de cambustivel drena je kase punto de elevacion Conpartinento de baterlas _ point de levage
Centro de gravidade acceso para rellenado de combustiole drenogem de base int de | . . bottom view t taufnahne
9 it Grundentwd paint de levage Compartiment de botteries © oL T ranspartaufnahm
Cortre e Tovd Dacndes T outernen tak ruceTssene tronsportaufane  Batierien Fach s el Neto eror
centre de gravite vista inferior
wn_,_sms_uc:xm | — s — — O — . D 5 vista inferior
vue de dessous
Refuelling area with MFT/PFT supplements & .
Zona di riforninento con supplementi MFT/PFT ., untersicht
Area de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Iona de reobastecimiento con suplementos MFT/PFT ® |
Zone de ravitaillement avec m%mﬁsmim MFT/PFT =
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Erginzungen
i — a L o = nuffler ~
Tonira 4 rau = - . shencux chopenent —_— _ .
Centro de gravidade = = lencioso
centro de gravedad Xe NV%:S
centre de gravité schilldompf
Schwerpunkt prer
i GV CG POSITION Maxinum fuel
top view i _ MFT-L2200L) supply restriction
) _ HH H - FNGINE [ () AT (Pa)
<_ﬁp superiore NEF6/TEBP 1880 299 1375 +30
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vista. superior & 1106A-70TAG3 1780 981 1372 +30
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